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Représentations du corps dans les arts du spectacle et la littérature des pays 
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„Unsere Zeit ist rein materiell“. Georg Büchner ou le drame de la modernité, dir. 
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Das Spiel in der Literatur, Berlin, Frank und Timme, 2013, p. 133-146. 
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Universitaires de Bordeaux, 2012, p. 247-258. 
 
« Sous un ciel muet : faust a faim. immangeable marguerite, d’Ewald Palmetshofer », 
in Coulisses 43 (2011), « Reviviscences de Faust : au théâtre, à l’opéra et sur la scène 
littéraire », p. 23-35. 
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« ‘Faustischer als Faust’. Ein Gespräch mit dem Dramatiker Ewald Palmetshofer“, in 
Ewald Palmetshofer, faust hat hunger und verschluckt sich an einer grete / faust a 
faim. immangeable marguerite, Toulouse, PUM (coll. Nouvelles Scènes - allemand), 
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« La pantomime de Richard Beer-Hofmann, Das goldene Pferd, ou le rêve d’une 
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Sauter (éds.), Visages de la modernité. Hommage à Maurice Godé, Bern et al., 2011, 
p. 47-63.  
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», in Du Texte à l’image. Appropriations du passé et engagements au présent. 
Littérature et arts du spectacle dans l’espace germanophone contemporain, sous la 
direction de Alain Cozic, Hilda Inderwildi et Catherine Mazellier, Presses Universitaires 
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PUR, 2009, p.129-47. 
 
« Relire le 11 septembre : Elfriede Jelinek et Kathrin Röggla », in : Le théâtre 
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d’Emmanuel Béhague et Valérie Carré, p. 35-51. 
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Gérard Thiériot (éd.), Elfriede Jelinek et le devenir du drame, Toulouse : PUM, 2006, 
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Henriette Hardenberg », in Alain Cozic et Françoise Knopper (éd.), Le déchirement. 
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L’Harmattan, 2006, p. 231-248. 
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Wellnitz, Université Montpellier III : Bibliothèque d'études germaniques et centre-
européennes, 2005, p. 367-383. 
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« Egon Erwin Kisch et le peuple tchèque : une médiation problématique », in Maurice 
Godé, Jacques Le Rider et Françoise Mayer (éds.), Allemands, juifs et Tchèques à 
Prague de 1890 à 1924 : actes du colloque international de Montpellier, 8-10 
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CERAM, Toulouse : Presses de l’Université Toulouse-Le Mirail, 1995, p. 107-117. 
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